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Congregherd le Stolle , acciò lucano nel firmamento del Cielo .
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A ScENDE Calue , utà ne amplius
ecalueris , qui non uereris de -

caluareſponſam : ut comã urſæ nutrias .

uade , & palce columbam granis puriſ
ſimis à fera peſſima cneN Sed

caue , ne fatua pietate deluſus grana
infecta , quibus urſam paſcis, columb 8
bnon propines , e quæ cibo infecta gra-
uiter infitmetur, tardè , & difficulter
curanda .

à al . aliqui adimunt ne -
gationem .

“ al . hie quoq ; negatio
in aliquibus deeſt .
c al . ne tali cibo , &c .

VATICGINILIG

PRIMO .

SENvD Caluo , acciò à non sij
maggiormentè decaluato , che non

dubiti decaluare la Iboſa per nodrire la

chioma dell ' Ouſa ud , & paſci la Colom -

ba con puriſſimi grani , che debbano eſſere
dalla fiera pellima cal peſtati. Ma ſchiſfa ,

che da ſciocca pietd ſchernito ,i grani in -

fettati , con quali paſcil Orſa ,b non dij alla

Colon ba ,e che infettata dal cibo grauemen
te S' infermi , che tardo , & con diſficulid ſi
anerd .

Cla -

Sd Eche 0EE dee⸗cös38082875

A al , alcuni lieuano il
non .

Val . qui medeeſimamen -
te lieuaſi da alcuni il nõ .
c al . accioche non infet -
tata da tal cibo , &c-
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Clauibus claudet , & non aperiet .
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Con le chiaui chiuderd , & non aprird .
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DBoOs Lunam aſcendet Mars ſi -

Ltien
—.95 85 885

ſcendet autem de turri ad altiſſimum

ſolium , qui a Soleem clatiflit lum ob -

fuſcabit . Cum Lilio , & Cru -
de Aqui -

lam cruciabit ,b Minimè ædificabis

mihi templu m , quia uir ſanguinum
es , zelo immoderato , uirtute ſimulata

denigrans ,& diſſipans ſuperflua, ſolus
coarctans pacem , deuorans uniuerſa .

VAIN8

115

OpDO la Luna aſcenderd Marte

ſitiente il ſangue battiſmale ,et aſcen
derà dalla torre all altiſſimo ſeggio , quale
offuſcard il chiariſſimo a Sole . Col Giglio ,
& la Croce cruciard lAquila . b & int non

edificherai il tempio ; percioche ſei huo -

mode i ſangui , con xelo immoderatos è uir

tůꝛſimulata denigrandose diſſipando le co -

ſe ſaperflue , ſolo reſtringendo la pace ,e di -

uorando tutte le coſe .

Duros
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à al . ſolium .

＋
Cal . Minimè ædificabit

mihi templum , quia uas S
ſanguinis eſt .

à al . ſeggio .

2 al . A me non edifiche

rà il tempio, perche è ua
ſo di ſangue .
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Dure fatiche del corpo ſoftenird .
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CorpE ſupplantator excelſos In hac Prophetia , &in 8
XI honores, arbor Rinortli 8, & inftu tribus Cauenn basuaris

ctuoſa quid cogitas te facturum ingen
in quibuſdam

tia , cum ſis corpore , & mente debili
is,

implere , quæ cogitas, non uale bis , qui

Dοοον
2 2

3
ο
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0
m uigilabis , citò docuN

S non ſurgez, ſemper in tribulatione ui
2 ues , quamuis parum.
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DlIeTIIA ſuphlantatore g¹ĩ eccelſi ho. In queſta Profetis, &nel

5 77 f 10f0 75
Ie tre ſeguenti ſi uaria

nori , arborè inutile : e ift ch Pordine in alcuni Libri .

Penſidi fare coſe grandi , eſgᷣendo debile di

mente , e di corpo , non potrai 8
le

885
che penſi, perche poco 1 gghierai, pre

fFHlodormirai , e nonſorg mal , ſunpre uiue -
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. in tribulatione , ancorche poco . 9

1 8

‚ 6 α 6
K

3 3
8 A

6 Claui - 6
600 C0 Sοοννιννοονσοο/‚ν¼α/h αονονννννοορμDeνν
56%⁰ö



CD . οννοε CRe

Vox Vulpina perdet Principatum .
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VATICINII 8
1111 . 3

6
La voce Vulpina rouinerd il Principato .
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DENEDTICTVS qui venit in no -B mine Domini coœleſtium mnium

contemplator , qui ſimplex eductus de

terra tenebroſa aſcendit , & deſcendit : Hæc in quibusdam Li -

nam vox gemina , & Vulpina ipfius 15 ſequentem col -

Principatum vorabit , & tribulatus pe -
regrè morietur . O quantum dolebit

ſponſa de caſu legitimi ſponſi ad de -
uorandum tradita Leoni . Cur dſim -

plex homo ſponſam dimittis truculen

tis canibus latrantibus tribuendam ?

Cogita nomen tuum , & prima opera -
fac , It tecipiaris in partibus Orientis .

*

GC

ονοQαεανοοεάνεεοο
0

Cννον
VA RCOINI0

1III .

ExEDETToO chi viene nel nome
del Signore , contemplatore di tutte le

coſe celeſti , qual ſemplice cauato fuori dal -
la terra tenebroſa aſcende ,e deſcende ; per - Queſta in aleuni Libri
cioche la voce gemina ,& Volpina diuore - polta doppo la ſeguente .
rd il Principato di quello , & tribulato in

pae ſe foraſtiero morird . O. quanto ſi dolerd
la ſpoſa della caduta del legitimo ſpoſo, da -
ta ad der diuorata al Leone . Perche ò ſem
plice huomo laſci la ſpoſa ad eſſer data ad

aſpri cani abbaianti . Penſa il tuo nome , e

fa le prime opere, acciò ſii riceuuto nelle

parti d Oriente .
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VIA TECHNILVM
3 „

minimo ad maximum gra -
Idum aſcendiſti miſer de cœlo

ſtellato regnans Planeta , deſcendiſti in
baratrum uanitatis , primam ſponſam
viduam relinquens : heu , heu impru -
dens , & inutilis , qui es totus circa tur -

pe nutrimentum Veneris occupatus ,
ad terram benedictionis non cogitas
b tua in parte negligentia e petdẽdam
cum hæc audis , irremediabiliter luge,
erit enim tribulatio , qualis non fuit

& ſubitò in Babilone morieris , uit mor
tis es , ſed aliqua bona inuentaſunt in

te . Cede igitur maiori , & meliori teꝰ :

quia Dominus tranſtulit regnum tuũ .
d In Oriente commotio , & poſt com -
motionem ignis deuorans uniuetſa -

οοfοοοοοεενπνοονννονοενεſοιανοεε ⁰ονννοονν

ab initio uſque modò, quadratè uiues ,

à al . Omnino:

5al . tuam propter negli
gentiam perditurum .
c al . perdurat .

d al . additur . à te :

VX IE IENI9

V.
aINAL minimo al grandiſſimogrado ſei aſceſo

miſoro Pianeta regnando dal ciel Stellatoſei
diſceſo nel baratro della vanit , laſciando la pri .
ma ſpoſa vedoua , guæi, guai imprudente , & inu
ile , qual tutto ſei occupato circa l ſoxxo nodrimen
70 di Venere , non penſi alla terræ di benedittione
b da perderſi c in parieper tua negl genxa . Quan
do odi queſte coſo , piangi irremediabilmente , per
cioche ſarà tribulationẽ ta lè, quale non àſtata dal

principio ſin ' heras . Quædratamentèe viuerai , &
ſubito in Babilonia moriræi , Sei huomo di mortè ;
ma alcuni beni te. Credi duque

al maggiore , E& miglioredi te ; perche ' l Signore hà
trasferito il tuo regno . d Nell ' Orienteè cõmotione , e

dopò la commotionè aoco deucrante tuttè le coſs.
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à al . in ogni modo .

al . che per tua negli -
genza perderai .
c al . la tua negligenz
duta .
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Fraudulenter intraſti , potenter regnaſti , gemens
7

morieris .

Kr

VI .

A Heen
VI .

Fraudolentemente ſei intrato , potentemente hai regnato ,
gemendo morirai .

D οοοεεοννοοσνοοεοοοανν iννPοννννιννν

Cοννο

οινο

εενοοοννσιεοοννοιάN]HhYοοοWmονοοαοονοιεοο

◻

SSSSr
——
.



Frr

äaerEerNN

VI .

UOcsx homo de Scariothis proge -
CLanie occultum Principatum habẽs ,

àquo Agnus ruit , Neronicè regnans ,
motieris deſolatus , abbreuiabuntur

dies illi , qui totum mundum tyrannus
terribilis conturbabit , Gallum ferit ,

Aquilam deplumat . Gallus ,& Aquila
eius ſuperfluam auferent potentiam .
Columba non timebit ramum por -
tans oliuæ ,& in petræ foraminibus ni -

dificans , cuius fecuritas eſt in Angelo
teſtamenti, quid tantum affectas Babi -

lonicum Principatum , quem obtine -

re non poteris ? contra iuſtum inſur -

get ,& ipſum uinculis alligabit .

4 al . quò Agnus aſcen -
dit .

VATIGCFENI6

VI .

CD

ee
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CCO Phuomo della progenie di Scarioto ,
E che hu il Princibato occulto , a perilquale LA

gnello rouina , Neronicamente regnando „morirai
deſolato , ſaranno abbrelliati quei giorni , ilqual
Tiranno terribile conturbarà tutto il mondo , feri
ſce il Gallo , lieua le piume all Aquilh . Il Gallo ,
Aquila roglieranno à forxà la ſupenſlua potend -
di quello. La Columbanon temerà portando ilra

mo dloliua , & fracend nei forami della pie

tra , la ſecurtà dell /Angelo del tæta

à al . doue l ' Agnello è
alceſo .

8

mento . Perche t - l Principhto Babil

Rnico, qual non potrai ottenere ?ſorgerd contrall
giuſto,e lo legherà con legami .
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viri fortes inuidia orbabuntur .

„ E‚Ni
VII .

VATIEINIVO
VII .

Cli huomini forti dallinuidia ſaranno accecati .
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1 E c eſt auis nigerrima Coruini

Hsgaacris , nigta Neronis opera diſ -
8

ſipans, ſubitò morietur in terra petro -
ſa , cum videbit fructum pulchrum ,ad

veſcendum ſuauem , tuns nutriet a in ſaal . ingtemio .

geœmaq qui ſibi initium winiſtrabit

mortis .

VATICOTLNAI82
VII .

VESTO eLuccello neriſtimo di

Qees Coruino , che diſſipa Lopre
nere di Nærone , ſubito morird

nella terra petreſa , quando uederd il frut

to hello , ſuaue à mangiare , All hora nu -

trird a in gemma , chi gli miniſtrerd ilſa al . in grembo ,

Principio della morte .
DουοοHποιιεMοονοονοοονοο⸗f]̟ ẽ-οοιiMοοο⁰⁰οοοοhο

Mobilis ,
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28 Mebilis , & immobilis fiet , & maria plura vaſtabit .

WLWrrr N

VIII .οDονοο
2 2

Cοου)αινιονννενοενννννοοννεεονι
*

Dον

ονανννιhοοννάνννονννNεναννρ
8

80 VATICINIOo

5 VIIIi .

8
Si fard mobile ,& immobile ,& guaſtard molti mari .
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VIII

1 8Vabencnn3
Nomen ſeius dillonum ; 2 al . hæc omnia in ca a

cuſati
d cortur

3

aus, iniuſt tus , uirtute

8 Uani e
ratè , relaxans claues , curſor

„
congregans & cotrum 35
mas Stellas . Qui perde alge con deredet fulgorem contr
tra Solem bum. Finaliter pu -

Lolem tenebroſum fina .

5 92110 Aal
liter pugnatuùra Lunam

gnatura Luna ipſum perſequetur ,in a perlequetur.
tum corruet , excelſa obſcurabit .

XXENI

11

EpI qui il ſpoſo della donna Babi

lonica , che fugge la ſua ſpoſa d ſe
abomi mabile, ſquaſi uedouata laſciandola.
II

nome 4i quell o diſſono, crudele, immon

do, ingiuſt o, cht manca di uirtu , deſideroſo
della uanitd immoderata mene , che rallen -

ta le chiaui , Corritore, Gladiatore, che con .

po a e lucidiſſ ime Stelle .

Qa¹ perderd il ſplendorèe contra ' l 8⁴ le
2

hroſo . Finalmente eſſendo per comhat4

tere la Lu, nalo per ſeguiter à, caſcherd in al

to , e oſcurerd le coſe eccelſe .

Con -
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Contra la Colomba ꝗ
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E infimo genere af

ſn . minimum , & inne

deuorabit . à Vnus 8 pare
Idcirco tempore

ud doproph eta , & ſeducet multos ;

uia tu malis tuis⸗

plagis crudeliſſimis unlneraſti, ponens
Chriſtum dominum , obſcu

rans Stellas celi , malitia tua tibi : obpro
brium miniſtrabit , qui es ſolus nomi -

ne gratioſus .

S0
60e

88

a pri ma ,&

em non

inuenies acdliin noxium ſſangui nẽ effun -
tuo ſurget

agn um mitiſſi mum

IᷓDN ονοννεοονμ

à al . omnia ſubſequen -
tia leguntur in tertia per -
ſona ,& non in ſecunda .

en

.

Wene

Cννο

ειο

0 Signor re, oſcure
5

VT ICINIIN

A inſima generatione aſcenderd una

beſtia prima , & nouilſi-
he crudelmente diuorerd il minimo

015 innocente
ed ſhurger e Per -

cio ne

5

5enen ſorgerd un falſo Profeta ,
e Ied.durrd molIti . Percioche con i tuoi mali

a Vno ſei,e non hai

gimamente ferito il e
honendo la tua bocca contr .

ndo le Stelle llcis
ard 1αεοσ ,

i1ia ti mi .

33

Sex

g10 1

terza 33 enon nel -

la ſeconda .
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Sex lucidabit Planetas , & Vnus linaliter a ipſorum-
fulgorem b excedet .

à al. ipſius . 6al . exſtinguet .

T
—5

vATICC1

Dard la luce d ſei Pianeti , & uno finalmente a di loro
b eccederd il ſplendore —.

& al. di quello . al . eſtinguerà .
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X .

IE ſuburbanis montuoſis ,& ſoli -
lis, de terr- dida uiraſcendet

ens ſi
res , Stellas in par

curabit , ſed excel -

à non auferet,quæ prædicta beſtia ob -

fuſca uiit , ſed remanebit agnus graui -
ter Yulaecatus . Paucal ſparget, multa

D

—

—

2

congregabit , egenus morietur ,& pro -

E lepultura carebit . Coruum Co-
lumba perſequetur tesue

totus ſo -

lus , totus alienus multas ſponſas Vi -

duas relinquens .

85

8
8

5

0

V. A F RN0

*

A borghi montuoſi, & ſodi dalla ter

ra candida aſcenderd un huomo fa -
cendo atti ſingolari , in parte farà lucide ,

Coſcure le Stelle ; ma non leuard gli ec -

celſi , che la predetta beſtiahd offuſcato ;
ma reſtard l .Ae ! o grauemente ferito .
Poche coſe 21gerd , molte c
baRroſo:morird , Nmancherd di ſepoltu -
ra propria . La Colomba pe ſegulterdil

Coruo , regnerd tutto ſolo , tu f70 laltrui ,
laſciando Vedoue molte ſpoſe

8

Stolam
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XI .

es

αν

in ſanguine Agni dealbabit .
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5 roeinen 9
0 26
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8 7 A al t duplici benedi - E
S Æ uentus amator Cruci - D

— S fixi, cultor pacis , altusin ge .
Stamen quæ cogitat ,non implebit , al

62 Eotr ent , infimmn ſublimabit , ornabit 8
2

Cœlum , nemora Feeiden en S
dens manus ad pauperes , Viduas de -

ſponſabit . Et tunc caue ſphœra uolu -

bilis , & nigra , ne impediaris à uento

Aquilonis in tribulatione , cuma Cru -
99
60

2.
39 à al . cum Lilio , & Cru -
Ꝙ ce te defendꝰe . ce .0

8
1 —

3 VAT TUNIle

ö
6

XI .
9 6

1S 3 DοERalle coſe alte pre.
Luenuco da dophia benedittione La -

0
mator del Crocißiſſo ,cultor dellapacè , al .

gegno : ma non adempird le coſe ,
le coſe alte ,

ſime , ornerd il Cielo, ſa -
iati ĩ boſchi , ditendendo lè ma .

cõ il &
332 e .

o, & con
tribaulatione , difenditia con la Cro-

2 Lupus6 0
6²

2
◻27 C

E 2

2ůů — K— ——— — —



2

Sοονννοοινον ) εeDοοννοο

Lupus habitabit cum Agno , pariterque cibabit .
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VATICINIO
XII .

Il Tupo habitard con /Agnello , e inſieme prenderd ˖
il cibo .
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D honores aſcendet duplices ho

IUXmoiſt ueniens
de centro nebu -

loſo , concordans diſcordantes , Lu -

nam one nouaculam in manu

geſtans ad ſuperflua reſecanda , car -

nes comedet aſſas , & VJinum bibet

myrrhatum , pauper ingrediens , alta

conſiderans , infimis condeſcendens .

rN0

XII .

SoENDERN gqueſto huomo d
doppi honori , venendo dal centro

nu il0 ſo , concordando i diſcordanti 8

nolgendo la Luna , portando in mano il
raſoio ber tagliare via le coſe Pouerchie,
mangierd le carni arroſtite , & beuerd il

vino myrrhato entrando pouero , conſide -
rando coſe altèe, alle infime condeſten-
dendo .
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Qullo ſolo apmd il Libro ſerito co dito dĩ Dio viuo -
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6 dentes de templo, doctrinamillumina
8 tam aſſume , annuncia iuſtum ,vita cir -

S

3 ſitibundos .

6 c oOsE alte ſei chiamato 0Pren-⸗.

3
1 cipè canuto di mente, che ſtai in

C

6 Flores
νοεεοοοοεαονοειεεννιοοσννροννννρσννοονν νν

FrieerrNIiVN

Yοναν
Yflabellum , interfice muſcas , eijce ven -

9 VATI CIIN10

DSCCνοονννν ιEιονιιhοιεEενννιονννο εννDον

XIII .

D alta vocaris ò Princeps mente

canus, quid agonizas ? Surge , &

eſto robuſtus , interfice Neronem , &

eris ſecurus , ſana vulneratos , accipe

cuniciſos , dirige Columbam, reprime

pene Sorgi , &. sij ſobufto , vecsdlii.

Nerone , e ſarai ſecurò lina i fefti ,
Z prendi il ventaglio , ammax ⁊a

le moſche,
Raccia i vendenti dal TempD,“, annon - ·

⁊A la Colomba , raffrena gli alſetati .
cia i giuſto , ſchifa ĩ circonciſi , indrix - F

88
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BSC VR 4 VM eſt aurum , mu

tatus eſt color
optimus ,

1rubi go te
t, dulce 8 ipium inueni -

linem atr Bunien pri -
ce vÆ ſecundum ,fu -

Clama in fortitu -
ltimi crucia -

8 qud aabie⸗

nLonrelbteg.
quia ab Aquilone pande -

ine malum . vObſecro , mi Do .

itte , quem miſſurus es .

2S—

eR

2.mine 1

NAI RI

XIIII .

tato il boniſimo co lore, la ruggin

MA4fine a tyibulante

tito „ & ecco il

dalla ſua facc

perche
crucci .

6
908

0

8
⏑

Terri -56
5 5

F DIVENVI O eſcuro Loro ,e mu -

conſumerd , Dai trouato dolce principio 3

8

2

ν à al . tribulato . 5

8

9

4 al . tribulatum .

bin aliquibus hæc ulti -
ma uerba deſunt .

Ia alcuni mãcano que
ſte parole ultime .

ο Kοοοοοοοοοοο . ιινοονοεμο οοονοονν
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1 AE eſt ultima fera à aſpectu ſà al. Aſpiritu tetribilis . 6

41 creribilis, quæ detrahet Stellas .

Tunc fugient aues , & reptiliatantum - 3
modò remanebunt . Fera crudelis , uni

Terribilis es , & quis re -

C flſfitet tibi :

—

C˙ uerſa cõſumens , infernus te expectat .b al . aliqui hic addunt .

6
D

2
Potens eñ Dominus mutare propoſeitim feiim ,

Zuia in manibuseius omnia aſtra ſi t Srl .

Exupliciunt reuelationes Beati Ioachim LAbaltein,
Monaſterio in Calabrid , &ſegmun⸗

tur reuela tiones Anſelmi W ,
MarſicaniiS

.E

vATICIHNIo F

eeeeeeeee

en

di aſpetto , che tirard gin, le Stelle , al -
lhora fuggiranno gli vccelli , &

ſolamente i reptili baſram. Fiera cru -

dele , che tutte le coſe . Linferno 41. gulaggiongono al

üaſpetta . b cuni . . Sei terribile , e chi 2
2 reſiſterà à te .

Potente & il Signore à mutare il ſuo propoſito ,
perche nelle ſue mani ſono tutte le

Stelle del Cielo .

Ces
e

RRRDDr

XV .

8

Qu⸗
s＋ A Hultima fe⸗ lefribile 4 al terribile dal ſpirito .—

Finiſcono le riuelationi del Beato Gioachino

Abbate del Monaſterio Florenſe in Cala -

bria ,e ſeguono quelle di Anſelmo

Veſcouo di Marſico .
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Occiſio , filij Balael ſectabuntur .

à al . Incipit principium malorum , Hypocriſis abundabit .

eANie
XVI .

ATE

a 5La occiſione , i Fegliuoli di
55

lael ſeguiranno .
à al . Incomincia il principio de' mali 2 Hipocriſia abonderà .
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ExVs nequam Irſa catulos pa
ſcens , & in quinqʒ Romæ ſceptrũ

conturbantes à
nouæ , & in xxxvi . an -

nos miſerè ambulabit primus finis ſe -

ctæ habentis quinque filios ,à figuris .n.
modus eſt . ærea quoq ; ciuitas barba -

ros b item recipiet . Cum autem uideris

vrſam matrem canum miſerabiliter lu

ge in altitudine cœli , ut à Deo conſe -

quaris auxilium . Multos decipies ne⸗-

quiſſime ſub aliena pelle immutata e -
nim uiſum fallacem conuertis in ter -

ra abſcondens ,& deceptionem in mul

tis faciens .

Heæc reuelatio ita in quibuſdam Libris

legitur .

ENVS4 nequam Irſa catulos

paſcens , b in quinque Romã ſce -

ptra contutbat nouam ,& in xxxvi. an
nis miſer ambulabit . Primus e filius

feræ habẽs quinq ; filios ,à figuris enim
à medius tibi eſt . ærea autem ciuitas

Barbaros in ſe recipiet . Cum autem

ouideris vrſam matrem Canum miſe

rabiliter f luge in altitudine cœli , g ut
à Deo h conſequaris auxilium . Multos

decipis miſera , nequiſſima ſub aliena

pelle unita : i nam falcem conuertis

intra , abſcondis deceptionẽ, immuni —

tas

à al . deeſt, nouæ .

b al . idem .

à al . Neqʒ 2elus , neque
vtſa, &c.
bal . in quinto Romam

ſceptri conturbat , &c .
c al . ſinis feræ habentis

quinque oculos .

4 al . modus eſt .
eal . uiderit vrſa .
Fal . lugebit -
al . additur pete .

5 al. conſequatur .
ial . falcem cor uerte in

tra , abſconde deceptio
nem , immuta faciem ,ſi
cut bene manens .

E
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i



S D ονννοοεατν εον . DονννονꝰDοννονε

8
8

6 e al . ſicut abijciens te

— ipſum extra .

al . Quid mali facis ò

tu, &c .
3

tas faciem , ſic autem bene manes , ca -

nes nutris nouos , ut habeas ipſos in

medio tempeſtatum . Sed Chriſtus ma -

nifeſtabit cog tationes, ſerpens autem

omnes uelociter conſumet , cum his ,

quos lactas , lactaberis pœnaliter , &

manus expandes , cum pedes peruer -

tes ,
ł ſic abijciens te ipſum extra te :

ſed Dominus hypocriſim tuam oſten -

det . Quid enim mali facies ò tu ha -

bens faciem canis admixtam alieno

morſu ẽ quid tu ferisꝰ quid mũdo ape

ris os tuum ad puſillos ?ꝰ quomodo eru

ctabit cor tuum uerbũ bonũ ciuitati ?

8

8

3

6

à manca in alcuni noua .

2

b al . il medeſimo .

2

ATIQI NI0

XVI .

A Ceneratione ſcelerata , lUrſa che

paſce i Cagnuoli , & in cinque contur -

banti i ſcettri di Roma a noua ,& in xxxvi .

anni miſeramente caminard . Il primo fine

della ſetta , che hd cinque ſigliuoli , percio-
che dalle ſigure ò il modo . La Cittd Metal

lica anchora riceuerd b medeſimamente i
Barbari . Ma quando uederai lOrſa ma -

dre de Cani miſerabilmente piangi nellal
tez⁊a del Cielo , accio conſegui laę giuto
da Dio . Molti ingannerai ſceleratiſſimo ,ſot
to laltrui pelle ; percioche cambiata uolgi
il fallace uedere in terra aſcondendo ,&
facendo inganno in molte coſe.

οοοοοονον
ee Que - οοον
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Dοοαιοονο

Queſta riaelatione in alcuni Libri ſi

legge in queſta Manisde

πσνο

νννοσ
ENERATTONB à ſcelerata VOrſa ,
che paſce i Cagnuoli , b in cinque con

turba Roma noua i ſcettri , & in xxxvi . an

ni miſero caminerai . Il primo c figliuolo del

la fiera , ilquale hd cinque figli , percioche
dalle figure è à te à

meʒ xc . Ma la Cittd

Mettallica riceuerd in ſe i Barbari . Ma

quando e uederai lOrſa madre de i Cani

miſerabilmente t piangi nell alteʒ⁊a del

Cielo , s acciò da Dio h conſegui aggiuto .
AMolti inganni miſera, ſceleratiſſima ſotto
Laltrui pelle unita , Percioche tu ĩ uolgi la

falce dentro , aſcondi linganno, muti la fac
cia ; ma coſi ſtai bene, nodriſci nuoui Ca -

4al . nò ilzelo ,hè lOr -
lan &cg.

al . nel quinto del ſcet
tro conturba Roma , &c .
cal . il fine della fiera ,
che ha cinque occhi .
al . modo.

e al uederà l ' Orſa .
Al. piangerà.

al . è aggionto da alcu -
ni Chiedi .
4al . conſegua .
ial . uolgi la falce den -
tro , naſcondi l ' inganno ,
muta la faccia, come ſtan
do bene ,

2

ni , acciò gli habbi in mexxo de mali tem -

pi . Ma Chriſio manifeſtard i penſieri ; &

il Serpente uclocemente conſumerd tutti ,
con quelli , quali latti , ſarai lattata penal -
mente ,& allargherai le mani, quando uol -

gerai ſoſſopra i piedi , coſi gettando te me

deſimo fuor di te : ma Iddio dimoſtrerd la

tua hipocriſia . Percioche i qual male fa -
rai ,d tu , che hai la faccia di cane miſta col

morſo altrui ? cheè coſa feriſci ? che apri al

mondo la tua bocca d piccioli ? Come man

derd fuori il tuo cuore la parola buona al -

la Cittd ?

K al . come gettando fuo
re te medeſimo .

Jal . che male fai ð tu , &c

De - E 2
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Decime diſſipabuntur in effuſione ſanguinis .

Te Decime ſaranno diſſipate nel ſpargiĩmento del ſangu
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XVII .

ECVNDVS Filius , alia fera Vo -

QOlans , ſerpẽs ad meridiem a uictus ,

magnus ,& niger totus , priuatus lumi⸗

ne 4 coruis ,d manifeſtans tempus à fi -

guris lireralibus ,qui eſuccedit paterno
fini , d exiſtens ſerpens miſer ,& deſtru -

ctio Vrſæ . O quomodo es eſca miſe -

rorum Coruorum , exiſtens genus ab -

hominabile eorumf ab oriente miſe -

rabiliter turbaberis te ipſum ſimilem

ciuitatis lumen gentium dabis in tem

pote metus .

VATICINIO

XVII .

I . econdo figlio , vnaltra Fiera uolan -

te , Serpente al mezo giorno , a ligato ,
Y Lrande , & nero tutto priuato di lume dai

Corui , b manifeflando il tempo dalle figure
literali , qual eſuccede al fine paterno ,

d eſſendo Serpente miſero , & deſtruttione
dellOrſa . e O come ſei eſca de i miſeri Cor

ui , eſſendo abhominabile generatione lo -

10 . f Dall Oriente miſerabilmente ſarai
turbato , te medeſimo ſomigliante della

Citta lume delle genti darai nel tempo
della paura .

οονο

οοοοοοιιοοι

ινάνοννννεινινοοννννινιννοιννοιοννννι

Pœni⸗ -

Reε

à al . iunctus ,uel vinctus ,
nigro ,& niger . &c.
bal. manifeſtatus , tempo
re , & figura localibus .
cal . ſuccedunt .
4 al . Serpens niger , & de
ſtructor Vrſæ .
e al . O quæ , uel quanta
eſca miſerorum Cotuo -
tum exiſtes .

Fab Oriente miſerabili -
ter turbabis , uel turba .
bunt , te , ſimul & ciuitatẽ
tuam gentibus , uel tuarũ

gentium dabis in rempo -
re meſſis .

àal . congionto , ouero le

gato al neto, & nero , &c .

al . manifeſtato dal tem
pos e figura locali .
cal . ſuccedono .
4al . Serpente nero ,& de

ſtruttor dellOrſa .

eal. O' quale , ouero quã -
ta eſca ſarai de miſeri

Corui .
Fal . Dall ' Oriente miſe -

rabilmẽte turbarai , ò tur

baranno te , & inſieme 13

tua Cittäallg aeue õ de

genti darai nel tem

po del mietere , KND
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àpœnitentia ueſtigia dimonis Magi tenebit .

à4al . Potentia .

VATICINIVM
XxVIII .

892
4

VATICINIO
XVIII .

La penĩtenxa tenird i ueſtigi di Simon Mago .
à al . la Potenza :
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I cauallo ( ouero , comè ſi leggein alcuni Libri ,

Caualliero ) che portà le corna, coſi molto veloce ,
come pronto , elaſciuo, hauendo principio Vunitä ,

E il ſine all unitè doppia della b vacan prima
della recurua figura de' numeril eſtremo e nel tẽ

po comè del buon anno Viene il giorno , nelquale te .
nirò la metu della curua ſigura , molto certamente

grande Rede gli uccellidel Sole. Percioche queſto ri
ceuendo il principio dal mexo giorno , nelquale em

pirà nel giorno cornuto mediante la Stella del Po
lonellaſera , & punito come eſſondo molto velnte ,

Epreparato alle guerre ,dgener atione di BMantio ,
che hai gli d oditi à noi inclinati , l ' gni ſenxafrut
ti . Oamico , ma e lultima ſyllaba la ferita guada
gnera te nei luoghi acquoſi fuor di ſperan dꝶ caden

do in te, il princitio ,el ſine è del Coruo .
Con -

J K
5 οαοιοννοοννπονiοννον νον

K54 vATICINIVM 3
RVIII .

8a VpLVM tertium ,& eſt auis crucifera , I a al. fupplieium tertium a- W
11 ̃ zPA EUui 2

f equus (uelut legitur in quibuſdã libris Ruis ctucifera equus corni -
7 — U ri iniur

cques ) corniger ſic multum uelox ſicut prom Perffuocallonis—
1 3 itatem bal . uocationis , unius tecur 2

ptus , & lalciuus prinelpium habens unttatem , ue figurę numerorum ex-
U & finem b unitati duplici uacationis primæ re-¶ tremę .
N cutuæ ſigutæ numerorum extremum e in tem ·¶ e al. ſicut boni 2
f pore ſicut boni anui . Venit dies in Auatenebit eee 2

1 nebit immediate figutæ cur
1 medietatem curuæ figure multum quidem maſuæ multum , magnus qui -

gnus Rex uolucrum Solis . Iſte enim recipens ] dam Rex uoiuerum . Solus

principium à meridie ,in quo explebit cornuto 5 Peincipium . f
8 Vectted media die explebit in cornu 0

U die mediante Stella Poli Veſpere , & punitus ut] t0, mediante Stella poli ueſ . 8

5 multum uelox exiſtens , & ad bella præparatus . ] peri , & propterea multum 8
7 O genus Bizantij habens d auditus uobis incliſ uelox exiſtens ad bella para

8 7 1 tu
P

natos , ligna ſine fructibus . O amice ſed e ul E
ͤ ab⸗ lucrabitur te in locisirri 8

tima ſyllaba uulnus lucrabiturre in locis irri ſ ealyllaba lucrabitur te in
guis præter ſpem cadens in te principium , & locis irriguis , propterſpem ,
linis corui eſt . & finis cornu eſt .

1

le
f

EVIII . àal . il ſupplicio terzo , ' ue - &

cello , che porta la croce , il
Ldoppio terxo ,& VLuecello ,chᷣeporta là crotè , cauallo con le corna , hauen

do il principio , &c .
bal . della aocatione d' una
recurua figura ultima dei
numeri .
c al. come nel tempo del
buon ' anno uenità il giorno
nel quale tenerà immedia -
tamente molto ' della recur -
ua figura ,ma certo gran Re
d' uccelli . Perciochè ſolo ri -
ceuendo il principio in me-
20 giorno empirà nel cornu
to, mediãte la Stella del Po-
10 nella ſera ,e percio molto
ueloce eſſendo alle guerre
preparato .
dal . gli aditi .
e al. Pultima ſyllaba ti gua
dagnerà nei luoghi acquoſi
per la ſperanza , &il fine è
del Coruo .
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Confuſio , & error⸗ Viciabitur .
al . incitabitur .
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XIX .
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VATICINIO
XIX .

Ta Confuſione , e Vexrore a ſard viciato .
à al . ſarà incitato .
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XIX .

D
9

8
N
8

Sr x Collateralis quartus ab Vrſa , ſ a Iſte ab Vrſa carẽs &c .

carens gladijs & homo mouens
inciſionem roſæ : tamenb ſiccabitur ſi -

cut roſa , & e incidens roſam annis

mortuus tribus , etenim litera tertia , &

tertium 3 illud uidet . A88
piens enim principium ,ut incideret

florem , non miſerebitur tui , quamuis
in principatu maneas . Vide enim iſte

incipit colligere roſam ; ante ferens in

hominibus , habens Enein, in quo læ -

tare multum fruſtra - .

2
bal . ſiccabuntur .

eal . incidet roſam, euius
motus tertius ,&eſt ter -
tia litera , & tertium ele -

mentum lgniffcat, ma
nus falx , illa in primali

tera incidit roſam , miſe -
rum elementum illud , in
de recipiens eum, non mi
ſerebitur , &c .

24
K

*¹

eie

XIX .

Q
281 0 Collaterale quarto dal -

Orſa , che manca di coltelli , & huo

mo , che muoue il taglio della roſa : nondi -

meno bſi ſeccherd come roſa , & c taglian -
do la roſa per tre anni morto ; percioche la

terʒa lettera , & il terxo elemento quella
coſa vede . Pæòche riceuendo il principio

acciò tagliaſſe il fiore , non hauerd miſeri
cordia di te , 33 ſiij nel principato .
Vedi , imperoche quello incominciaraccor

re la roſa, portando innanʒĩ ne gli huomini,
hauendo il fine , nelquale alleg ati molto

in vano .

F Ela -

4 al . Queſto dall ' Orſa

mancando , &c .

b al . ſi ſeccheranno .
c al . tagliarà la roſa del
quale il terʒ20 moto , & à
la terza lettera , & 0
elemento ſignilicPa, la ma
no lafalce, quella nella

prima lettera 5 la ro
la, quel miſcro elemẽto ,
di li riceuẽdo quella non
hauera miſc ricordia , &c.

EEEEECE
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JaElatio b paupertatis , obedientia , caſtitas , Caſtrimargiæ , &

Hypocritarum deſtructio .

à al . legitur ſolummodo uox Elatio pto titulo ,& nil aliud .

E
Lal . paupertas .

3
VATICINIVM XX .

9

8
3

8
3
8
3

D
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3 VATICINIO XX .

a Elatione b della pouertd , obedientia , caßtitd , deftruttione della

cupidigia frenata di mangiare , & de gl Hipocriti .
àal . ſi legge in alcuni libri ſolamente la uoce Elatione ,pertitolo , & nien·

3
te altro . bal . pouertd . οοοεονSSS˖Srr
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XX .

alienum a exiſtentis 38
medium , falcem magnam , &

roſam quam
tertium ante dupli -

catum in primo ele mento diuiſa ſunt .

Item coniuncta falciferi quatuor meſ -

ſium ſcribo erit , S. alparus autem

omnis quem conſumpſiſti cum gla -
dio in templis idolorum poſt paulu -
lum reſuſcitabis , tres annos in mundo

uiues ſenex ualde in d infimum duabus

tribulationibus in medio corrues .

Id E iterũDDCο

6 οοοοο εοοοννοαiοενο

4 al. modum .
bal. ſupra entis -
c al . & roſam manu ferẽ
tem tertiũautẽ duplicatũ

Sii e Item
cõiuncta fore 4. menſi ũ,
te ſcribo ,& principatus
ante omnia , tẽpla Idolo
rum, poſt paululũ reſuſci

tabo, tres ante tres annos
in unũ . Viues ſenex ualde

pręcipitaberis in infernũ
duabꝰ tribulationibus in
medio . d al. infernum

V IIEE0

XX .

EDI vn altra fiata Valieno a mex -

⁊ob di chiè la falce grande, & la

roſa , qual porta il terʒo inanʒi duplicato

32 primo Elemento ſono diuiſi . Medeſima
mente congionti del portator della falce di

quattro mietiture , ſcriuo, ſard . S. Ma ogni
Principato, qual hai conſumato co' l coltel
lo ne i tempij de gl laoli, doppopoc reſu -
ſciterai , tre anni jnel mondo uiuerai : uecchio

grandemente
d nell infimo con doi tribula -

tioni nel mez⁊o caderai .

C

In -

D DοννοονναεινπννονM/Hhι ? ονννο

à4 al . modo .
b al . di chi ſopra è.
c al . chi porta con la ma
no la roſa , ma terʒo dupli (
cato il primo elemento .

Mede ſimamẽte douer eſ
ler cõgionte le coſe di 4.
meſi , te ſcriuo ,& il prin

cipato inanti tutte le co -

ſe i tẽpi de glIdoli , dopꝰ
ↄoο poοOο reluſciterò , tre

re anni in uno .

4 al. nell inteerno

Weee

een,

ene

2
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Inciſio : Hypocriſis in abominatione erit .

vATICINIVN
5

t .

VATICINIO
XXI . SDNRNDeS

οινοαενοονναειοονννοοννπνεεεενοννοεν

Taglio,“ Eipocriſia ſard in abominatione —.
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3
XXI .

Accæà autem quintum , &bfiſ A4
f filij vrlæ centis

nis vrlos paſcens , ſigna manife -
vrſæ palcent

ſtat , & modum , & locum unde adue5 al .& habens uittutem

niens ſolus manifeſtabit mihi amicosſ diſpenſa circa amicos .

primose habes uirtutes aliorum , plus 4al. ad gloriam ,& mor -

diſpenſas circa amicos , propterea in ·¶ tuo relinques .

ueniſti dulciſſimum finem . Solus ſub -

limaberis à à gloria , & mortuos relin ·
1 1 8 1 N — 12 —

ques potentiſſimè potentias , ſicut e - ſe al . addunt aliqui libri .

nim imbrem bene inuenies . ⸗ Potentias .

61

οο

NIISCINI2
XXI .

Vpaſcendo gli Orſi manifeſta i ſegni , al. la figura del figliuo

& il luogo , onde uenendo ſolo d me ma -

nifeſtarai gli amici primi, hai le virtùᷣ ſe al . & hauendo la uirtũù

de gli altri , piu diſpenſi circa gli amici , diſpenſa circa gli amici .

perciò hai trouato dolciſſimo finecg . Solo

ſarai ſublimato à dalla gloria , & morti dal . alla gloria ,& almor

laſciarai porentiſſimamente le potenxe , 5
e al . aggiongono alcuni

peroche come la pioggia ben trouerai . : ¶ libri . Le potenze .

e

ee

e

220
Occi -

5
14 3

A la vacca ail quinto „ bil ſineſà al . innanꝛi il quinto .

8
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Occiſio Filij b Balael ſectabuntur .

4 Occaſionem .

VATIT νN

AriEn

Occiſione , ĩ Figliuoli b di Balael ſeguiranno
à al . Loccaſione .
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Ar. A Vrſa a paſcens Catulos , &
in omnibus b pręterquam in um -

bra e tantum , ſcripta ſimilis natura

templorum . Natiuitas abortiua præfigurat. In ultima . n. ſcribuntur ultime
kubfölates , ante d retroq ; coronæ ma -

nifeſtantes totius e pœni -
tentiæ .

VAFFHeEnn0

XXII .

N ' ALTRA Orſa à paſcente i Ca -

guuoli , & in tutte le coſe , b fuon che

nellombra eſolamente ſcritta ſimilè natu -

ra de tempij . La Natiuitd abhortiua in -

nanxi figura . Percioche nell ultima ſono
ſcritie Lultime ſabſolari , d innanʒi , &

indietro le corone manifeſtanti la diuiſio -
ne di tutta ⁊la penitenʒa .

Pote -

WEEEEETTTTTTETGVGTCGCGWGVoh
DDοοοοοιιοεεοοοοφειο νννεονά

à al . addunt , ſecunda ,
uel ſecundò .
6al . addunt . illa -
c al . habent . tantum na -
tura temporum, natiuitas
abortiua .
d Vtriſq ; coronis mani - .
feſtantur diuiſiones .

al . potentiæ .

al . aggiongono. Secon
da. ò la ſeconda fiata .
C al . aggiõgono . quella .
Alcunilibri hanno . So

lamente la natura de i tẽ

pi , la natiuità abortiua .

Percioche , &c .
A al . con tutti doi le co -
rone mani feſtando le di -
uiſioni .
Lapotenzas
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àPoteſtas , cœnobia ad locum Paſtorum redibunt .

4 al . habent aliqui pro Titulo . Sanguis , et nil aliud .
1

2
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XXIII :

3

ITICTNIoO
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ννενοενεν

4 Hanno alcuni . Il ſangue . &non altto per Titolo.
9 La Podeftd , i Monaſterij ritorneranno al luogo de i Paſtori .
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Lnensc tolor
uitas . n . miſer

movx tenebit ar

Cedes erũt in te , &

Vnde unum in n

in quinque principat
tua . 57 nes oua confringe

comederunt ut cibum , fr
bunt membra b ſua non cæ

1.
jinteſtinam excitata ,

rabilem multitudinem ceden

ad milliaria numerata ,& om -

nis e Ciuitas multipli icabitur fornica -

tioni , & cedet maculatus , adultert , ra -

Ptor , &iniuſtus . Sodomita fuidebit ul

timum lumen ante 8 oculosdh

eNI10

NXIII .

VAI , guai Cittò miſera, che ſoctieni dolo
ri , &p - ſfoni . Percioche la Cittàacciꝭ aſßba

riſca il compaſ
Larmi picciol tempo . Occiſiot1¹ 1
Ppargimento dè ſang
non mancheranno in cinqueè principati della t
Monarchia . I Draconi ſſex 8

hanno mangiati come cibo ,àpeοοA pNxo Frac .

N

XXIII .

1V M

ciarannoi mnembrib ſuloi non tagliati , & à pu

gnae intestina eccitati , diit
nno con laſpa˖αν

nicatione ,&

3 3 57

NS rS *

M. eius .

neuole Iume da qui à 45 tenird

uui. La onde un incominciando

à al . Heu miſera ſuſti -

nẽs . paſſiones , ciuitas mi

ſerabilis , ut te in
men mox tenebit Clrca

paruum tempus ſedens .
In te omnino effuſio ſan

guinum , Vnde denarij in

cipientes non deficiant ,
& quinque principatus
Monarchia tua Draconẽ

ngent , quem occi -
um, fruſtatim , &c.

al . illius .
cal . inteſtina .
d al . mirabilem .

al . implicitus fornica -

tione ,& cæde maculatus .

Fal. uidebunt .

ꝗgal . oculos eius .
h al. matris .

aal . Guai miſera , che ſoſtie

mpaſioni, Città miſerabile
acciò appariſca , il lume da
qui a

a poco tenirà circa pic .
clol tempo ſedendo . In te af

tua hne
mazz to dal

8650

855
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Bona gratia , Simonia ceſſabit .
9

6

VATICINIVM
XXIIII . 2un
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VATICINIO 4

La buona gratia , la Simonia ceſſard . ö
0

FEDDrr 10



Kοο

VATICINIVM

RXIIAII

VIpINANS figuraſti amicitiam ,
a patienter ſenſum refrenans , ſicut

multum ſenex , & bcanum habens ſen

ſum , uenientes autem dupliciter d uo

luptates , & ſepties e uoluptatem dimi -

ſiſti confringendas ad inuicem , & in

efluſionem vallis ſanguinum effunden

das . Tu pro Victoria expandiſti ma

nus . f Bene , & gloriosè brauium acce -

piſti in fine Sceptri .

NQοννοοναοοονιi ενο

à al . patientem ſeuſum
refrenas .
bal . canos ſenſus .
c Veniens .
dal . uolitiones .
eal . uoluntatem .uel uo
luntariè .

F bene gratioſus .

RAFPFFRs

RKii *

ITA
fgurato lamicitia Volpina ,apa

tientemente raffrenando il ſenſo , co -

me molto vecchio ,& c ' hd vil ſenſo canuto :

ma eli piaceri d che veniuano doppiamen
te , & ſette fiate e il piacere hai laſciato
ſpe arſi Lun Laltro , & nel ſpargimento
della ualle de i ſangui ſbargerſi. Tu per la

vittoria hai diſteſe le mani . f Bene , e glo -
rioſamente hai riceuuto il pallio nel fine
del Scettro .

C
22

ꝙal. li uoleri .

à al . rafreni il ſenſo pa
tiente .

b al .i ſenſi canuti .

d al . che uiene .
e al .il uolere , ouero uo -
lontariamente .

Fal . Ben gratioſo .
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a Poteſtas Vnitas erit .

4al . Poteſtas ,& unitas imminuetur . 8

Afr i ν f

XXV .

2
E

Dοναν
8

Dονε]
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KDαοεννννοοννν
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à La Pode ſtd ſard vnitd .

àal . La Podeſtaà ,& vnità ſaraà ſminuita .
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9 VI 8 15 Keieirs ſer em
collis

V quandoa K, litera blaudabitur in

Eweaibus tui Tunc appropinquabit
& caſus , & deſtructio tuorum potentum ,

& Zindicanttium iniuſtitiam . Qui ha -

3 itos ſuos falcatos , qui eſt falx

2 titudinis ,à & in altiſſimo blaſ -

lit Q. V. R. G. Ei in C. V. Vſa -

S tios, Citopam cędis ſanguinis . Iohan -

Jde a gratia , Conſtantinus pauper,
8 eem jui ſancta conſi

6
a fers ſuper humerum , ne puluis tuus

8 probrium , & ebarba profunda
S iuſts meidler⸗ & maximè uituperabe-
Jrist ipſe conſiliarius in morte Pontifi -

cis , cuius nomens Io. Obi .

VIA RIENl0

X

AIIbors SAauicinerà la cà-
5de doi botenti , e &n g

Chi h 1t A 7
Fitia - .

falcè dol .
5

i ſcoi diti

70.
4ab . Dbonedel ſangue . Gioua

uo pouerοοο Veli tu , che con/
le port iſ00rale Hhalle , clie la tu

in opprobrio , &ela barba pofin⸗
ente tagliarà , & grandement 1

rato fea Conſigliero 358 morteè del Pontefice , il
cui nome g 70. Obi.

Bona

οοοοοοειννε ννον

688

cal. uindicantium iuſti -
tiam .

al . in altiſſimis blaſ -

5 unt . que . m. Cb .

5 m . Kb. ubi iſa -

P59 Ancopam cedit .

e al. in barba .

Fal . Item .

gal . Ca. Bo. & etiam . Io .

ob. aut .io. ob . J20ede280

C405

CDDοον

4 al . R.4
al . minacciarà .

cal . vindicanti la giuſti -
tia .

al. ne gli altiſſimiĩ bia -

5 neranno . que . m. Cb .
t . X. i . m. Kb. Come Iſa -

chie⸗ la ſincop Ppa taglia
D

2

24al. nella barba .
Fal. medeſimamente .

g al. Ca. Bo. & anco Io .
ob. ouero. io . ob.
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Bona a oratiob theſaurum pauperibus erogabit .
al . Operatio . b al . cheſaurum - e al. erogabitur .

YVATICINIVM

VATICINIO
XXVI .

Ta buona a oratione i ] theſoro a· pouerib diſpenſard .
4 al . operatione . al . ſarà diſpenſato .
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XXVI .

T eleuabitur a vnctus qui habet

pronomen bMonachi petram ha -

bitans e extra venit mihi alienæ luctus

relinquens , & uictum agreſtem d
vuę ,

mortuus , & gemebundus congregans
bona di illipans omne e premium ini -

quitatis ,t qui totus iuſtificatus , quan -
do Stella apparebit nigra , tunc eris

nudus : 5 Itẽ h valde in ĩnteriora terrę .

—

V AFIi

XXVI .

E7 ſurd eleuato à Hunto , che hd il pro -
nome del b Monacho habitando la pie-

tra c di fuora evenuto à me aliena la -

ſciando t᷑pianti , & il viuere agreſti del -

Luua , d morto , e gemebondo congregan -
do b65 4iſi pando ogni e premio d iniqui -

Stella apparird nera , all ' hora ſarai nu -

do,s medeſimamente k molto ne glinteriori
della terra .

ERVRRVV

Sο

οοιν

9

BonaKCÆαοο

td , fqual tutto Ciuſtificato quando 4a

à Virtus .
Menachim , & nomen

per literam P
eal . eia ueniunt mihi a -
lieni luctus .
d al . uiue innocens .

e al. brauium .
F al . &iniuſtificatum .

9al . Iterum .
6 al . uade . *

2 La uirtù . 3
al . Menachim ,& il no

me per la litera P.
cal . horſum uengono à
meĩ pianti alttui .
d al . uiui innocente :
e al . il pallio . 3

Fal . ingiuſtificato .

6
5

al . un ' altra uolta .
hal . ua .

———————
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Bona intentio , charitas abundabit .

à al. habent tantum . Bona intentio .

EiteNII

XXVII .
—ů¶ů¶ů ů¶

*vATICINIO

Buona intentione , la charitd abondard .
4 al . alcuni hanno ſolamente . La buona intentione .
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XXVII .

ORrTVVS , à &nunc oblitus

aſpectus norunt multi , quam -
uis nullus b iſtũ uideat à Deitate e ma
nifeſtatus ex inſperato ſceptra tenebit

iſtius imperij .4 Simul . n . mani feſtatus

maximè . Ite cum feſtinantia ad oc -

cidentem ſeptem collis , inuenietis ui -

rum habitatorem amicum meum , fer -

te iſtum in Regias Sedes caluũ , manſue
tum , mitem , altæ mentis , acutiſſimum
ad uidendum futura præcipuè . e In te

habebis ſeptem collis imperium .

2

in cœlo preco inuiſibilis ter clamabit

à al . Qui ſtat uinctus an-
te eum mũdanum ſtatum
caligandum , & dolẽdum
eſſe eo incarcerato denũ -
tiat . plangit , quaſi mor -
tuus , non uidetur ,& obli
tus aſpectus eius, &c.
C al . inſtum .

al. additur ,& Oriente .
d al . Stilus .

e al . item habebit .
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XXVII .

οονιιοοοοννιννεοοονναοννεεοννοονννοννν
ORTO , a & hora ſimenticato a -

ſhetto , conoſcono molti , ancorche

niuno b coſtui ueda , dalla Deitd e manife -

ſtato fuor di ſperanxa tenird i ſcettri di que

dto imperio . Percioche d parimente mani -

Fſlato in cieloil precone inuiſibile tre fiate

grandemente gridard . Andate con preſtex
4 alloccidente della Cittd de i ſette colli ,

trouarete un huomo habitatore amico mio ,

portate queto nelle Regali Sedie, caluo ,
manſueto , piaceuole ,di alta mente , acutiſ -

Dſimo principalmentè d uedere le coſe fu -
ture . e In te hauerai limperio della Cittd

9
dei ſette colli .
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à al . Chi ſtd legato inan
Z2ilui dinontia il ſtato mõ
dano douerſi oſcurare ,&
dolere eſſendo lui incar
cerato . Piange , quaſi mor
to, non ſi uede ,& ꝭſmen -
ticaro il ſuo aſpetto , &c.
5al . il giuſto .
c al . aleuni aggiongo -
no ,& dallOriente .

al . il Stilo .

eal . medeſimamente
hauera .
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præhonoratio concordia erit .

4 al . habent tantum . Prohonoratio . alij . Præuaricatio .
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Lhonore anticipato ſard concordia

cuni hanno ſolo . Prohonoratione . altri . Preuaricatione .
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VADRENIVIN

K

Cokitem homo de primò ge -
nere ablcondito intrans pri mum

ſingularis in numeroſos annos . Nudè
Jenit de petra tenebroſa , ut ſecun -
dam ſplendentem incipiat vitam - .

Imago ſecundæ vitæ veriſſima tantum
ſolidè ſolidus duplicatorum annorum
introibit mortuus petram .

* 7
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2 Ecce homo iſte de pri
genere olim abſcon -

rares (al . in -
ri annos nu -

dus uenit de terra . &c.
6al . ſecundam ſplenden
tem incipit vitam .
addunt aliqui . tribus. ſ .
annis amplius pretioſum
lubſtinuit , tamen felix in
qua iſte natus fuit , qui tã
tum à Domino ſublima -
bitut gratia , & uirtute .

XTICGEN 0
XXVIIiI .

Co o ſimilmente Vhuomo del pri -
no genere naſcoſto , entrando primie

ramente ſingolare ne gli anni numeroſi .
Nudamente è venuto dalla piètra tenebro .

ſe, acciò incominci la ſeconda ſplenden -
te vita . Imaginè veriſſima della ſeconda
vita tanto ſodamente ſodo de gli anni du -

plicati entrard la pietra .
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Bona

4à Ecco queſto huomo
della prima generatione ,
per il : paſſato naſcoſto , ꝑ
gintranti ( alcuni hàno .
che entra ) anni del nume
ro , nudo uiene dalla ter -
ta ,& c.
altro comincia la ſecõ
da uita ſplendente .
0 aggiongono alcuni .
Cio per tre anni di piùᷣ
loſtenirã il pe non -
dimeno felice ̃
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lei, nel -

laqufale egli è nato , qual
taato dal Signote ſara ſu 8

blimato ai gtatia ,& vir -
*
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—5 2 Nοονẽůꝙeedaio , Viuentium ſacra cellabunt .

4 & al. protitulo eſt tantum ,bona occiſio , vel occaſio .21. pl＋

VATICINIVM

XXIX .

οοοοσνοοννιάiνοοον

22
CATICINIO

i

Buona occaſione , le coſe ſacre dè viuenti ceſſaranno .
al . per titolo in alcuni è ſolamente , Bona occiſione ( o ) occaſione .
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VATICINIVM
NNEX .

a cidarim mundam ti -

n, & ſuper induere na

x ſenſu ; ſacerdos

higr
l recipias :

nſa deflae, & ad bonũ

tri 85 alia quidem non

2al . incipit . Reſpice. (vel )
Recipe donũ , ne te
ris ſenex , ſed recip as po -
tẽtiſlime
6 al .

al . circumdatur .
d al . vno denario ſtellas

cõple, benc fiai ſacramẽ - 0
NCU085

C

0
88

empus enim deſuper iſtud

ſolum tribus auroris e cir -

cumdati anni , & d undenario ſtella -

rum completum : Vni tandem fini ſa

cratũ, quod admiraris , reliquiſti , plau -
dè placaſti altercatione m, ſequere⸗ uo

cationem , ad præſentem gloriam be -

ne ueniſti . Dixit autem principijs . Be -

nè comple uniuerſam bram . ha -

bitationes cœleſtes ambula . s Cœleſte

n . ineſt principium , & ſinis .

quod amittes , admira·
e xecipis . reliquiſti

placidè , plantaſti alterca -

tionẽluel)planta nunc ha
bitationem .
al . uocantem .
f al . bene finiſti diem in

prĩcipijs , bono ſine cõple
uniuerſam creatutam , &

ambulationes ,& c.
al . Cęleſte .n. in te prin

cipiũ bonoꝛũ . nõ metuẽs
finẽ . Et alij , In te. n. prin -
cipium . &c .

tũ ,

tion

VATIGINI 0
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R E DI a Ia cidari monda à te commeſſa
iti 4 1710

4 ueſtimenti 4.

grande di Dio , nonsij pe

Ero
ricrui Potentiſſimamente penſa 4⁴ Ene,

Eallene diri⁊a la portatriceè del Scettro , altre

cEcert onon Perciocbe di ſopra b hai ri

ceuuto queſto tempo , ſolo con tre aurorè ꝗli anni

ccircondati , & d con undenario delle Stelle com

piuto , finalmente ad un ſtue ſacr r0 , uelle , di che

fai marauiglia , hai laſciato p mente , Hai pla
cato l allerrcafime, ſegui e Ia vocations alla preſen

a al. incomincia in alcunĩi 1 il dono,
cchio , mari

bal . hai ricomperato .
c al. ſono circondati .
d al . cõ l ' undenaro empi le
ſtelle , bene finiſci il ſacra

mento , quello che perderai ,
riceui con marauiglia , hai
laſciato Placidamenate , haĩ
piantato Faltercatione . (d9)
habitatione .
eal . chĩ chiama .
f al. bene haĩ finĩto il gior -
no neꝰprĩcipii , cõ buon ſine
Enĩſcĩ tutta la creatura ,& i

155
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f te gloria Hene ſci venuto . Maai trincipij Aiſſe. uĩaggi celeſti camina , Ecc.
Bene finiſci tutta Ia le , „ tamina le celeſti g al. Percioche in te ẽ cele -

9—
i . 8 Percioche nelceleſte dil p- incipio ,& ſite principio de beni, che 8

4 non teme il ſine . Et altri . 2
ne ; kercioche è in te il ptinci -

(

Reue - pio , & il fine . 8
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àReuerentia , & deuotio augmentabitur - .

VATICINIVM
XXX .

DeS Oννιοο νονεοοοοWuaονοννο

4 al . pro titulo . Bona uita - :

XTIC iIN0

La Riuerenʒa , e deuotio saumentard .

RDRDνοεοονοι
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à al . per titolo . Buona vita .
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XXX .

ON AM Vitam inueniſti ab in -

gloriatione , à virtute autem acce -

pictip luſquam àà fortuna , ſed
nequa -

quam Virtuoſam serl is gratiam ,
àInuidia . n. contingent iudicia tibi no

centia , non pr riuaberis à ſorte deeſuper .
iuitas ſanguinum Iniuerſa men -

dacij dilaceratione
Ple na , non recedet

àte ox flagelli , Voxi impetus

8 & equib frementis .

re fetæ detur ei , & ſeptem tem -

682 mutentur ſuper eum .

Cor eius ab abominatione (vel ha - ,
bitatione ) eimmutetur .

FINIS .

à4 al. Inuidia . n. contin -

gens iudicia tibi
nocen -

tia inducet , ut priueris à
ſole e deſuper.

Vel . Inuidia . n. contin -

gentes ĩudicia tibi recen
tia , non priuaberis àſor -

E deſuper.
0

al . fertreum .

mutabuntur .
al. commutabitur .

2

rle2

e
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XXX .

00
zta flallingloria

ai riceuuto Piische
ai la virtuo d

inuidlia ti accaderan d
ai priuato dalla — „

2⁴⁰i tutta Pien-2
3

Veraccio
ö

4 l¹a 1 da tela ra
IA pina, la voc e dell impeto del

2 la rnota
4

del ca ute .

S 10
cordi feræ ſia dato à lut , & ſette tem

Pi fſian neu 72 ſoßora lui .
u cor di Juello dalliabominatione ( d habita -

2 rione ] ſia c. 04705 8

àal . Percioche accaden -
doti l ' inuidia indurraà giu
dicij à te nocenti , acciò
ſij priuato dal Sole di ſo -

Apra .

5 che accadono giu

dicij fre ſchi à te , non ſa -

ra priuato dalla ſorte di

ſopra .
6 al. feruente .
c al .di ferro .
J al . ſaranno mutati .

C587 6 5 —
5

al . ſarà cambiato .
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